
सू र ह 	 — 	 एक 	क हा नी

सूरह	अल-मुअ्�मनून
मो�मनीन
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एक	नज़र	म�	सूरह

क़द	अ�लहल्-मुअ्�मनून
1.	बेशक	मो
मन	कामयाब	हो	गए।

अ�ज़ीन	�म	फ़�	सला�त�हम	ख़ा�श'ऊन
2.	वो	जो	अपनी	नमाज़	म�	आ�जज़ी	करने	वाले	ह�।

फ़-तबारकल्-ला�	अ$सनुल्-ख़ा�लक़�न
14.	तो	बरकत	वाला	है	अ"ाह,	सब	से	बेहतर	बनाने	वाला।

व	क़ु&-र'(	अि*ज़+नी	मु*ज़लम्-मुबारकंव्-व	अ-	ख़ै/ल्-मुि*ज़लीन
29.	और	कहो:	मेर	ेरब,	मुझे	एक	बा-बरकत	जगह	उतार,	और	तू	सब	से	बेहतर	उतारने
वाला	है।

ह0ा	इज़ा	जा-अ	अहद�मुल्-मौतु	क़ाल	र'(&-�ज'ऊन
99.	यहाँ	तक	.क	जब	उन	म�	से	.कसी	को	मौत	आती	है,	वो	कहता	है:	मेर	ेरब,	मुझे	वापस
भेज	दे।

व	क़ु&-र'(ग़्-5फ़र	वह6म	व	अ-	ख़ै/&-रा�हमीन
118.	और	कहो:	मेर	ेरब,	ब3	दे	और	रहम	कर,	और	तू	सब	से	बेहतर	रहम	करने	वाला	है।

बेशक	मो�मन	कामयाब	हो	गए

बेटा,	 ये	 सूरह	 एक	 एलान	 से	 खुलती	 है,	 एक	 सवाल	 से	 नह6:	 'क़द	 अ�लहल्-
मुअ्�मनून	—	बेशक	मो�मन	कामयाब	हो	गए।'

बेटा,	 'अ9लह'	 'फ़लाह'	 से	आता	 है	—	और	 ये	अ:	दरअ:	ज़मीन	को	चीर	कर
खोलने	से	है,	जैसे	एक	.कसान	करता	है।	तो	'फ़लाह'	उस	श=	क>	कामयाबी	है	जो
का?	करता	है:	वो	
म@ी	तोड़ता,	बोता	है,	स6चता,	इंतेज़ार	करता	—	और	Dफर	कटाई
करता	है।	ये	लॉटरी	का	जीतना	नह ;	ये	कमाई	#ई	कामयाबी	है	जो	बढ़ती	है।

और	उस	से	पहले	'क़द'	यक़>न	का	लH	है:	ये	हो	चुका,	ये	तय	है,	ज़मानत-शुदा।

और	आता	है	.क	जब	ये	सूरह	ना�ज़ल	Iई,	नबी	صلى الله عليه وسلم	ने	फ़रमाया	.क	दस	आयत�	ऐसी



ना�ज़ल	Iई	ह�	.क	जो	उK�	पूरा	कर	ेवो	जLत	म�	दाMख़ल	होगा।

बेटा,	 तो	 ग़ौर	 से	 सु
नए।	 जो	 आगे	 आता	 है	 एक	 छोटी	 फ़ेहQरR	 है,	 और	 अ"ाह
आपको	बता	रहे	ह�:	इK�	पूरा	करो,	और	तुम	कामयाब	हो	गए।	आओ	एक	एक	कर	के
चल� ।

'अ&ज़ीन	 #म	 फ़(	 सला*त+हम	 ख़ा�श'ऊन	 —	वो	 जो	 अपनी	 नमाज़	 म1	 आ�जज़ी
करने	वाले	ह3।'

बेटा,	पहली	चीज़	ये	नह6	.क	वो	नमाज़	पढ़ते	ह�	—	ये	है	 .क	वो	कैसे	पढ़ते	ह�।	 'ख़ुशू''
�जU	क>	 सुकून	और	 Dदल	क>	मौजूदगी	 है:	एक	ऐसा	श5	जो	जानता	 है	 6क	वो
6कसके	सामने	खड़ा	है।

और	 अVफ़ाज़	 ग़ौर	 क>�जए:	 'फ़(	 सला.तQहम'	 —	 अपनी	 नमाज़	म1।	 सूरह	 इस
फ़ेहQरR	को	नमाज़	का	Dफर	�ज़W	कर	के	ख़X	करगेी,	बाहर	से;	यहाँ	ये	उस	बार	ेम�
है	जो	उस	के	अंदर	होता	है।

बेटा,	 ख़ुशू'	पहली	चीज़	 है	जो	इस	उZत	से	उठाई	जाएगी,	 जैसे	उलमा	 ने	ख़बरदार
.कया।	तो	इसपर	जान-बूझ	कर	काम	करो:	जानो	तुम	\ा	पढ़	रहे	हो,	धीर	ेहो	जाओ,
याद	रखो	.क	वो	तु:1	देख	रहा	है	जब	तुम	खड़े	हो।

'वल्-लज़ीन	#म	'अ�नल्-लि<व	मुिअ=ज़ून	—	और	वो	जो	ल<व	से	मँुह	मोड़	लेते	ह3।'

बेटा,	'ल<व'	हर	फ़ुज़ूल	और	बे-म^सद	चीज़	है	—	वो	बात	�जसका	कोई	फ़ायदा	नह6,
वो	तफ़रीह	जो	कह6	नह6	ले	जाती,	वो	बहस�	जो	कुछ	पैदा	नह6	करत6,	वो	घंटे	जो	भाप
बन	जाते	ह�।	ये	ज़@री	नह 	6क	गुनाह	हो;	ये	ख़ाली	है।

और	ग़ौर	क>�जए:	वो	�सफ़̀	इसे	नह6	छोड़ते	—	वो	'मुिअbज़ून',	वो	उस	से	मँुह	मोड़	लेते
ह�,	जान-बूझ	कर,	�जस	तरह	आप	अपना	चेहरा	.कसी	ऐसी	चीज़	से	फेर	लेते	ह�	जो
आप	नह6	चाहते।

बेटा,	 हमार	े दौर	म�	 ये	 फ़ेहQरR	क>	सब	 से	 मुcdल	चीज़	 है।	लeव	अब	 जेब	 तक
पIँचाया	जाता	है,	 बे-इं.तहा,	माQहराना	तौर	पर	आपको	रोके	रखने	के	
लए	बनाया
गया।	एक	मो�मन	क(	कामयाबी	 कुछ	हद	तक	इसी	 से	नापी	जाती	 है	 6क	वो	Cा



Dॉल	कर	के	आगे	गुज़र	जाता	है।

'वल्-लज़ीन	#म	�लज़्-ज़कातِ	फ़ा'इलून	—	और	वो	जो	ज़कात	अदा	करने	वाले	ह3।'
उनक>	दौलत	बंद	नह6;	ये	बाहर	क>	तरफ़	बहती	है।

'वल्-लज़ीन	#म	�ल-फ़ु@�ज+हम	हा6फ़ज़ून	—	और	वो	जो	अपनी	पाक-दामनी	क(
+हफ़ाज़त	करते	ह3'	—	�सवाए	अपनी	बी.वयf	के।	बेटा,	एक	ऐसी	द
ुनया	म�	पाक>ज़गी
जो	उसे	gघसाने	के	
लए	बनाई	गई	है।

'वल्-लज़ीन	 #म	 �ल-अमाना*त+हम	 व	 'अिEद+हम	 रा'ऊन	 —	और	 वो	 जो	 अपनी
अमानतF	और	अपने	वादF	पर	�नगहबान	ह3।'

बेटा,	लH	'रा'ऊन'	'रा'ई'	से	है	—	एक	चरवाहा।	वो	�सफ़̀	अपनी	अमानत�	नह6	रखते;
वो	उनक>	देखभाल	करते,	उनक>	Qहफ़ाज़त	करते,	उन	पर	यँू	
नगरानी	करते	ह�	�जस
तरह	एक	चरवाहा	रात	भर	अपने	रवेड़	पर	नज़र	रखता	है।

और	 'अमानह'	हर	वो	चीज़	है	जो	तुiारी	
नगरानी	म�	रखी	जाए:	एक	उधार	ली	गई
चीज़,	एक	राज़	जो	 तुi�	बताया	गया,	एक	नौकरी	 �जसके	 
लए	तुम	रखे	गए,	एक
ओहदा,	तुiार	ेबjे,	तुiारा	�जU,	तुiारा	इk।	बेटा,	नबी	صلى الله عليه وسلم	ने	फ़रमाया:	उसका
कोई	ईमान	नह6	 �जसम�	अमानतदारी	नह6,	और	उसका	कोई	दीन	नह6	जो	अपना
अlद	पूरा	नह6	करता।

'वल्-लज़ीन	#म	'अला	सलवा*त+हम	युहा6फ़ज़ून	—	और	वो	जो	अपनी	नमाज़F	क(
+हफ़ाज़त	करते	ह3।'

बेटा,	ग़ौर	क>�जए:	फ़ेहQरR	नमाज़	से	खुली	और	अब	नमाज़	पर	ख़H	होती	है।	ये
अंदर	 से	 शुm	Iई	—	 ख़ुशू'	—	और	बाहर	पर	ख़X	होती	 है:	 उनक>	 Qहफ़ाज़त	करते,
उनके	वnf	पर,	पाबंदी	से,	कभी	न	छोड़ते	Iए।

बेटा,	नमाज़	पूरी	फ़ेह+रI	के	JगदK	क(	बाड़	है।

'उलाइक	 #मुल्-वा+रसून	—	वही	 वा+रस	 ह3	—	अ&ज़ीन	 य+रसूनल्-6फ़दMस	 #म
फ़(हा	ख़ा�लदनू	—	जो	6फ़रदौस	के	वाQरस	हfगे;	उस	म�	हमेशा	रह�गे।'



बेटा,	अल-Dफ़रदौस	जLत	का	सब	से	ऊँचा	Qहoा	है।	नबी	صلى الله عليه وسلم	ने	फ़रमाया:	जब	तुम
अ"ाह	से	माँगो,	तो	उस	से	अल-Dफ़रदौस	माँगो,	\f.क	ये	जLत	का	दर
मयानी
और	सब	से	ऊँचा	Qहoा	है,	और	उसके	ऊपर	रहमान	का	अश̀	है,	और	उस	से	जLत
क>	नहर�	फूटती	ह�।

तो	ये	सौदा	है,	बेटा:	वो	दस	लाइन,	सब	से	ऊँची	जगह	के	बदले	जो	मौजूद	है।

बरकत	वाला	है	अ�ाह,	सब	से	बेहतर	बनाने	वाला

Dफर	सूरह	इस	तरफ़	मुड़ती	है	.क	तुम	कैसे	बनाए	गए	—	और	बेटा,	चौदह	सदी	पहले
ना�ज़ल	Iई	एक	.कताब	के	
लए	ये	बयान	हैरत-अंगेज़	है:

'व	लक़द	ख़लOनल्-इंसान	 �मन	 सुलाल*तम्-�मन	तीन	—	और	हमने	यक़>नन
इंसान	 को	 
म@ी	 के	 एक	�नचोड़	 से	 बनाया	 —	सुP	 ज'अQना#	 नुRफ़तन	 फ़(
क़रा+रम्-मक(न	 —	 Dफर	 हमने	 उसे	 एक	मज़बूत	 +ठकाने	 म�	 एक	बँूद	 बनाया	—
सुP	ख़लOनन्-नुRफ़त	'अलक़ह	—	Dफर	हमने	उस	बँूद	को	एक	लटकती	#ई	चीज़
बनाया	 —	फ़-ख़लOनल्-'अलक़त	 मुTग़ह	—	और	लटकती	चीज़	को	एक	चबाई
Iई	 जैसी	बोटी	 बनाया	—	फ़-ख़लOनल्-मुTग़त	 'इज़ामा	—	और	बोटी	को	ह+Vयाँ
बनाया	—	फ़-कसौनल्-'इज़ाम	लWा	—	और	हमने	ह+VयF	को	गोX	का	�लबास
पहनाया	 —	 सुP	 अYशअ्ना#	 ख़Qक़न	 आख़र	 —	 6फर	 हमने	 उसे	 एक	 दसूरी	 ही
त[लीक़	बना	\दया।'

बेटा,	तरतीब	ग़ौर	क>�जए:	हQpयाँ	पहले,	Dफर	गो?	उK�	पहनाता	Iआ।	और	आMख़री
जुमला	 ग़ौर	 क>�जए	 —	 'ख़Vक़न	 आख़र',	 एक	 .बqुल	दसूरी	 तrलीक़।	 .कसी
मुक़ाम	पर	 ये	बढ़ता	Iआ	 �जU	एक	कोई	बन	जाता	 है:	एक	mह,	एक	श=,	एक
नs।

'फ़-तबारकल्-ला#	अEसनुल्-ख़ा�लक़(न	—	तो	बरकत	वाला	है	अ&ाह,	सब	से
बेहतर	बनाने	वाला।'

बेटा,	एक	मशtर	Qरवायत	है	.क	एक	सहाबी,	इस	Qहoे	को	ना�ज़ल	होते	सुनते	Iए,
हैरत	से	ठीक	यही	अVफ़ाज़	उस	से	पहले	बोला	जब	वो	पूरा	Iआ	—	और	Dफर	आयत



ठीक	वैसे	ही	उतरी	जैसे	उसने	कहे	थे।

'सुP	 इ^कुम	 ब'अ्द	 ज़ा�लक	 ल-म_`तून	 —	 Dफर	 बेशक,	 उस	 के	 बाद,	तुम
मरोगे	 —	 सुP	 इ^कुम	 यौमल्-6क़याम*त	 तुब्'असून	 —	 Dफर	 बेशक	 तुम,
.क़यामत	के	Dदन,	उठाए	जाओगे।'

बेटा,	 पाँच	आयतf	म�:	 
म@ी,	 बँूद,	मरहले,	 �ज़vदगी,	मौत,	और	दोबारा	 उठना।	तु:ारा
पूरा	वुजूद	नOशा	बना	\दया	गया।

एक	बा-बरकत	उतरने	क�	जगह

Dफर	सूरह	नूह	(अलैQह०)	और	तूफ़ान	का	�ज़W	करती	है,	और	ये	दो	दआुएँ	महफ़ूज़
करती	है	�जK�	आप	अपने	साथ	रख�,	बेटा।

जब	वो	मो
मनीन	 के	साथ	क?ी	 पर	सवार	 Iए,	 उK�	 �सखाया	 गया	 .क	वो	कह�:
'अल्-हb	ु �ल&ा+हल्-लज़ी	 नcाना	 �मनल्-क़ौ�मज़्-ज़ा�लमीन	 —	 तारीफ़
अ&ाह	के	�लए	�जसने	हम1	ज़ा�लम	क़ौम	से	बचाया।'

और	 Dफर:	 'व	 क़ुd-रef	 अिYज़Qनी	 मुYज़लम्-मुबारकंव्-व	 अg	 ख़ैhल्-
मुिYज़लीन	—	और	कहो:	मेर	ेरब,	मुझे	एक	बा-बरकत	जगह	उतार,	और	तू	सब	से
बेहतर	ठहराने	वाला	है।'

बेटा,	 ये	 सफ़र	 के	 
लए,	 घर	 बदलने	 के	 
लए,	कह6	 भी	 नए	 पIँचने	 के	 
लए	 एक
ख़ूबसूरत	दआु	है	—	एक	नई	नौकरी,	एक	नए	शहर,	�ज़vदगी	के	एक	नए	मरहले	के

लए।	वो	 एक	 डूबती	 द�ुनया	म1	 एक	कXी	पर	 है	और	वो	 �सफ़K 	 बच	जाने	को	नह 
माँगता,	बlm	उस	जगह	को	बा-बरकत	होने	को	माँगता	है	जहाँ	वो	प#ँचता	है।

बेटा,	इसे	सीMखए।	�सफ़̀	'मुझे	वहाँ	सलामती	से	पIँचा	दे'	नह6	—	'जहाँ	म�	पIँचँू	वो	बा-
बरकत	हो'।

Dफर	 सूरह	 न:f	 म�	 से	 गुज़रती	 है	 —	 'सुP	 अYशअ्ना	 �मम्-ब'अ्\द+हम	 क़नKन
आख़रीन	—	 Dफर	हमने	उनके	बाद	एक	दसूरी	न:	पैदा	क>'	—	और	वही	 अंदाज़
दोहराया	जाता	Dदखाती	है:	एक	रसूल	आता	है,	ख़ुशहाल	सरदार	इनकार	करते	ह�,	वो



पकड़े	जाते	ह�।

और	उन	के	बार	ेम�	एक	लाइन,	बेटा,	जो	हर	तहज़ीब	को	बयान	करती	है:	'मा	त_nक़ु
�मन	उP*तन	अजलहा	व	मा	यIअ्oख़@न	—	कोई	क़ौम	अपने	मुक़रर̀	वn	से
आगे	नह6	बढ़	सकती,	न	पीछे	कर	सकती।'

और	एक	तबाह-कुन	ख़ुलासा:	 'सुP	असKQना	hसुलना	तpा	—	 Dफर	हमने	अपने
रसूल	पय-दर-पय	 भेजे	—	कु&मा	जा-अ	उPतd-रसूलुहा	कqबूह	—	जब	भी
.कसी	 क़ौम	 के	 पास	 उसका	 रसूल	आया,	उrFने	 उसे	 झुठलाया	 —	फ़-अRबअ्ना
ब'अ्ज़#म	ब'अ्ज़ंव्-व	ज'अQना#म	अहादीस	—	तो	हमने	उK�	(तबाही	म�)	एक	दसूरे
के	 पीछे	 लाया	 और	 उK�	कहा�नयाँ	 बना	 Dदया	 —	फ़-बुअ्दल्-�ल-क़ौ�मल्-ला
युअ्�मनून	—	तो	दरू	हf	वो	लोग	जो	ईमान	नह6	लाते।'

बेटा,	 'ज'अVनाIम	अहादीस'	—	 हमने	 उK�	कहा�नयाँ	 बना	 Dदया।	पूरी	तहज़ीब1	 उस
चीज़	तक	�समट	गs	�जसके	बार	ेम1	लोग	पढ़ते	ह3।

बुराई	को	उस	से	र>	करो	जो	बेहतर	हो

Dफर	सूरह	वाक़ई	बा-शु'ऊर	मो
मनीन	का	बयान	करती	 है	—	और	 बेटा,	 ये	 Qहoा
अ"ाह	के	साथ	एक	सेहत-मंद	Qर?े	क>	तzीर	है:

'इ^ल्-लज़ीन	#म	�मन	ख़t*त	रef+हम	मुिuफ़क़ून	—	बेशक,	जो	अपने	रब	के
ख़ौफ़	 से	डरते	ह3	—	वल्-लज़ीन	#म	 6ब-आया*त	रef+हम	युअ्�मनून	—	और	जो
अपने	 रब	क>	 
नशा
नयf	पर	 ईमान	लाते	 ह�	—	वल्-लज़ीन	#म	 6ब-रef+हम	ला
यु�vकून	—	और	जो	अपने	रब	के	साथ	.कसी	को	शरीक	नह6	करते	—	वल्-लज़ीन
युअ्तून	मा	अतौ	व	क़ुलूबु#म	व�जलतुन	अ^#म	इला	रef+हम	रा�ज'ऊन	—	और
जो	देते	ह3	जो	वो	देते	ह3	जब	6क	उनके	\दल	काँप	रहे	होते	ह3,	\f.क	वो	अपने	रब	क>
तरफ़	लौटने	वाले	ह�।'

बेटा,	वो	चौथा	हैरत-अंगेज़	है।	आइशा	(र�ज़०)	ने	नबी	صلى الله عليه وسلم	से	पूछा	.क	\ा	ये	वो	लोग
ह�	जो	चोरी	करते,	शराब	पीते,	और	अ"ाह	से	डरते	ह�।	आपने	फ़रमाया	नह6	—	ये	वो
ह3	जो	रोज़ा	रखते	और	नमाज़	पढ़ते	और	सदक़ा	देते	ह3,	और	वो	डरते	ह3	 6क	उन	से	ये



क़ुबूल	न	6कया	जाए।

बेटा,	इसे	ज|ब	क>�जए।	वो	नेक	अमल	करते	ह�,	और	Dफर	Dफ़Wमंद	होते	ह�	.क	\ा
वो	काफ़>	अ}ा	था।	वो	सदक़ा	देते	और	Dफर	डरते	ह�	.क	उनक>	
नयत	ना-पाक	थी।
वो	 काँपना	 कमज़ोर	 ईमान	 नह 	 —	 ये	 एक	 संजीदा	 \दल	 क(	 �नशानी	 है।	 ये	 उस
आदमी	का	उ~ा	है	जो	दो	नमाज़	पढ़ता	और	अ"ाह	को	अपना	क़ज़̀दार	समझता
है।

'उलाइक	युसा+र'ऊन	6फ़ल्-ख़ैरा*त	व	#म	लहा	सा6बक़ून	—	वही	ने6कयF	म1	जxी
करते	ह3,	और	वही	उन	म1	आगे	ह3।'

और	Dफर	एक	रहमत:	'व	ला	नुकy&फ़ु	नzन	इ&ा	वुस्'अहा	—	और	हम	6कसी
जान	पर	उसक(	 गंुजाइश	से	{ादा	बोझ	नह 	डालते	—	व	लदैना	 6कताबं`|gक़ु
6बल्-ह}~	व	#म	ला	युTलमून	—	और	हमार	ेपास	एक	Qरकॉड̀	है	जो	सच	बोलता
है,	और	उन	पर	ज़ुk	नह6	होगा।'

Dफर	सूरह	द�ुनी	से	
नपटने	क>	एक	Qहदायत	देती	है,	बेटा:	'इ�फ़'अ	6ब&ती	+हय
अEसनुस्-स_`-अह	—	 बुराई	को	उस	से	र�	करो	जो	 बेहतर	हो	—	न�ु	अअ्लमु
6बमा	य�सफ़ून	—	हम	उस	से	�ादा	जानते	ह�	जो	वो	बयान	करते	ह�।'

और	 उसके	 फ़ौरन	 बाद,	 ये	 दआु:	 'व	 क़ुd-रef	 अ'ऊज़ु	 6बक	 �मन	 हमज़ा*तश्-
शयातीन	—	और	कहो:	मेर	ेरब,	म3	शयातीन	के	उकसावF	से	तेरी	पनाह	माँगता	�ँ	—
व	अ'ऊज़ु	6बक	रef	अं`Eज़ु@न	—	और	म3	तेरी	पनाह	माँगता	�ँ,	मेर	ेरब,	6क	वो	मेरे
पास	हा�ज़र	हF।'

बेटा,	पनाह	के	दो	दज�	ग़ौर	क>�जए:	उनके	वzसf	से,	और	उनक>	महज़	मौजूदगी
से।	दोनf	माँगो।

मुझे	वापस	भेज	दे

और	अब,	बेटा,	क़ुरआन	के	सब	से	होश	म�	लाने	वाले	Qहof	म�	से	एक	आता	है	—
एक	श=	के	मौत	पर	आMख़री	अVफ़ाज़।



'ह�ा	इज़ा	जा-अ	अहद#मुल्-मौतु	क़ाल	रefd-�ज'ऊन	—	यहाँ	तक	6क,	जब	उन	म1
से	 6कसी	को	मौत	आती	 है,	 वो	कहता	 है:	 मेर	े रब,	 मुझे	वापस	 भेज	 दे	—	ल'अ&ी
अअ्मलु	सा�लहन	फ़(मा	तर�ु	—	ता6क	म3	उस	म1	 नेक	अमल	क@ँ	जो	म3ने	छोड़
\दया।'

बेटा,	ग़ौर	क>�जए:	'इ�ज� 'ऊन'	—	मुझे	वापस	भेज,	इ��जा	और	gगड़gगड़ाहट	क>	जमा
श�	म�।	और	ग़ौर	क>�जए	वो	 .कस	 
लए	वापस	जाना	माँगता	 है:	और	दौलत	के

लए	नह6,	अपने	मंसूबे	पूर	ेकरने	को	नह6,	अपने	ख़ानदान	को	एक	बार	और	देखने
को	नह6।	नेक	अमल	करने	को।

बेटा,	यही	वो	है	जो	आMख़र	म�	क़>मती	लगेगा।	और	हम	म�	से	हर	एक	को	ठीक	वही
Dदया	गया	है	�जसक>	वो	भीक	माँग	रहा	है:	व�।	वो	एक	और	Dदन	चाहता	है।	तुiारे
पास	एक	है,	अभी।

'क&ा	 —	 हरJगज़	 नह !	 —	 इ^हा	 क�लमतुन	 #व	 क़ाइलुहा	 —	 ये	 तो	 बस	 एक
लH	है	जो	वो	कह	रहा	है	—	व	�म�व्-वरा-इ+हम	बज़Kख़ुन	इला	यौ�म	युब्'असून	—
और	उनके	पीछे	एक	बरज़ख़	है	उस	\दन	तक	जब	वो	उठाए	जाएँगे।'

बेटा,	 'बरज़ख़'	 एक	आड़	या	 दीवार	 है	—	मौत	और	दोबारा	 उठने	 के	 दर
मयान	क>
हालत।	 और	 ये	 लH	कहता	 है	 .क	 उस	 म�	 से	 वापस	आना	 नह6।	ये	 एक-तरफ़ा
दरवाज़ा	है।

और	Dफर	ख़ुद	वो	Dदन:	 'फ़-इज़ा	नु6फ़ख़	6फ़स्-सू+र	फ़-ला	अ�ाब	बैन#म	यौम-
इ�ज़� व्-व	 ला	 यतसा-अलून	 —	 और	 जब	 सूर	 फँूका	 जाएगा,	उस	 \दन	 उनके
दर�मयान	कोई	+रXे	न	हFगे,	न	वो	एक	दसूर	ेको	पूछ1गे।'

बेटा,	 'ला	 अ�ाब	 बैनIम'	 —	 कोई	 ख़ानदानी	 Qर?े	 नह6।	 ख़ानदानी	 नाम,	 ज़ात�,
क़बीले,	'.कसके	बेटे	हो'	—	सब	कुछ	.पघल	जाता	है।	और	'व	ला	यतसा-अलून'	—	वो
एक	दसूर	ेका	हाल	तक	न	पूछ�गे,	\f.क	हर	श=	पूरी	तरह	अपने	आप	म�	मशग़ूल
होगा।

'फ़-मन	 सक़ुलत	 मवाज़ीनु�	 फ़-उलाइक	 #मुल्-मुि�ल�न	 —	 तो	 �जनके	 तराज़ू
भारी	हfगे	—	वही	कामयाब	ह�।'



बेटा,	लH	ग़ौर	क>�जए:	 'अल-मुि9लtन'	—	'फ़लाह'	से,	वही	लH	�जस	से	सूरह
खुली।	सूरह	 'क़द	अ�लहल्-मुअ्�मनून'	से	शु@	#ई	और	यहाँ	आपको	बताती	है	 6क
वो	कामयाबी	उस	\दन	कैसे	नापी	जाती	है	जब	उसका	+हसाब	होता	है।

Bा	तुमने	समझा	�क	तुम	बे-मCसद	बनाए	गए?

और	अब,	 बेटा,	 सूरह	अपने	इ��ताम	क>	तरफ़	एक	ऐसे	सवाल	के	साथ	बढ़ती	 है
�जसका	हर	इंसान	को	जवाब	देना	है:

'अ	फ़-ह�स�ुम	अ^मा	ख़लOनाकुम	'अबसंव्-व	अ^कुम	इलैना	ला	तुजK'ऊन	—
Cा	तुमने	समझा	6क	हमने	तुम	सब	को	बे-कार	बनाया	—	बे-मOसद	—	और	ये
6क	तुम	हमारी	तरफ़	नह 	लौटाए	जाओगे?'

बेटा,	''अबसन'	का	मतलब	बे-फ़ायदा,	खेल	के	तौर	पर,	.बना	म^सद	—	�जस	तरह
एक	बjा	.बना	.कसी	वजह	के	लक>र�	ख6चता	है।

और	ये	सवाल	इस	पर	
नशाना	है	.क	लोग	कैसे	जीते	ह�,	उस	पर	नह6	जो	वो	कहते	ह�।
कोई	एलान	नह6	करता	'म�	मानता	tँ	मेरा	वुजूद	बे-म^सद	है'।	मगर	एक	�ज़�दगी	जो
पूरी	तरह	खाने,	कमाने,	तफ़रीह	और	सोने	पर	ख़चK	हो	एक	ऐसी	�ज़�दगी	है	जो	यँू	जी
गई	जैसे	जवाब	हाँ	हो।

'फ़-त'आलल्-ला#ल्-म�लकुल्-ह~	—	तो	 बुलंद	 है	अ&ाह,	 बादशाह,	 हक़	—
ला	 इलाह	 इ&ा	 #व	 रfुल्-'अ�श�ल्-करीम	 —	 उसके	 �सवा	 कोई	 माबूद	 नह6,
मो'अ�ज़	अश̀	का	रब।'

और	सूरह	क>	आMख़री	 Qहदायत,	बेटा,	एक	दआु	है	जो	अ"ाह	ख़ुद	अपने	रसूल	صلى الله عليه وسلم
को	कहना	�सखाते	ह�:

'व	क़ुd-रefि<फ़र	वहKम	व	अg	ख़ैhd-रा+हमीन	—	और	कहो:	मेर	ेरब,	ब�	दे	और
रहम	कर,	और	तू	सब	से	बेहतर	रहम	करने	वाला	है।'

बेटा,	 देMखए	ये	 .कतनी	सादा	 है।	कोई	लंबी	फ़ेहQरR	नह6।	बस:	ब�	दे,	और	रहम
कर।



और	देMखए	सूरह	तुi�	कहाँ	ले	आई।	ये	उन	दस	चीज़f	को	नाम	ले	कर	खुली	जो	एक
मो
मन	 को	 कामयाब	 बनाती	 ह�	 —	 ख़ुशू',	 लeव	 से	 बचना,	 ज़कात,	 पाक>ज़गी,
अमानत�,	 Qहफ़ाज़त	क>	गई	नमाज़�।	और	ये	 ये	त:ीम	करते	Iए	ख़X	होती	 है	 .क
उस	सब	के	बाद	भी,	एक	बंदा	आoख़र	म1	जो	माँगता	है	वो	मि<फ़रत	और	रहमत	है।

बेटा,	यही	इस	दीन	का	तवाज़ुन	है:	यँू	काम	करो	गोया	इसका	दार-ओ-मदार	तु:ारी
को�शश	पर	है,	और	यँू	माँगो	गोया	इसका	दार-ओ-मदार	पूरी	तरह	उसक(	रहमत	पर
है	—	CF6क	वाक़ई	है।

इस	सूरह	से	Bा	सीखा

1.	'फ़लाह'	एक	.कसान	क>	कामयाबी	है	—	
म@ी	तोड़ना,	बोना,	स�,	कटाई।	ये
कमाई	जाती	है	और	ये	बढ़ती	है।

2.	फ़ेहQरR	इस	से	शुm	होती	है	.क	तुम	कैसे	नमाज़	पढ़ते	हो,	उस	से	नह6	.क	पढ़ते
हो	—	ख़ुशू'	पहली	चीज़	है।

3.	'लeव'	से	मँुह	मोड़ना	—	ख़ाली	से,	महज़	गुनाह	से	नह6	—	हमार	ेदौर	क>	सब	से
मुcdल	चीज़	है।

4.	अपनी	अमानतf	और	वादf	पर	चरवाहा	बनो:	अमानतदारी	के	बग़ैर	कोई	ईमान
नह6।

5.	दो,	और	अपने	Dदल	को	काँपने	दो	.क	\ा	वो	क़ुबूल	Iआ	—	वो	काँपना	एक
संजीदा	मो
मन	क>	
नशानी	है।

6.	मरता	Iआ	आदमी	ठीक	उस	चीज़	क>	भीक	माँगता	है	जो	तुiार	ेपास	अभी	है:
नेक	अमल	करने	का	वn।

7.	यँू	काम	करो	गोया	इसका	दार-ओ-मदार	तुम	पर	है,	Dफर	यँू	माँगो	जैसे	रसूल	صلى الله عليه وسلم
को	�सखाया	गया:	'र��िeफ़र	वह̀म	व	अ�	ख़ै��-राQहमीन।'

र��	अि�ज़Vनी	मु�ज़लम्-मुबारकंव्-व	अ�	ख़ै�ल्-मुि�ज़लीन	—	या	अ"ाह,
हम�	अल-Dफ़रदौस	अता	क>�जए,	और	हम�	ब3	दी�जए	और	हम	पर	रहम	क>�जए।



आमीन।


